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ska BinOyaeTbes 17-18 skoBTHa 2019 poky

OcHoBHI HanpsIMH Po00TH KOHQepeH il
1. TeopeTHKO-MeTO0JIOTIUHI 3acaau npolecy MoaepHi3alii cyyacHol nmeaaroriyHoi ocBiTH.
2. CyyacHa yHiBepCUTEeTChbKA MeAaroriyda ocBiTa: eBponeiicbKuii BUMip.
3. Mexanizmu MoJepHi3auii ¢axoBoi NiArOTOBKH CYYaCHOT0 BUMTEJISI MOYATKOBOI IIKOJIH.
4. BukopucTaHHsl iHHOBAUiMHUX TEXHOJIOTIW MiJ 4Yac BHBYEHHS AUCHHUIUIIH TyMaHiTap-
HOT'0 Ta NPUPOTHUYO-MATEMATUYHOT0 IIUKJIIB Y MOYATKOBIM JaHIi OCBIiTH.

[TpuiimaroThcst 0THOOCIOHI cTaTTi (criBaBTOpH). Teker obcsrom 8-12 npykoBaHUX CTOPIHOK 13
JIBOMAa-TPhOMa LTIOCTpAIlIMU (PUCYHKAMH, TAONMHIIMU). Y CTATTAX MOBUHHO OYTH YITKO 1 CTHCIIO,
0e3 3aiiBUX MaTeMaTUYHHUX (POpMyIl, BUKIIAJIEHO T€ HOBE Ta OPUTIHAJIbHE, 10 AOCATHYTO aBTOpaMu
B iX MpaKkTUYHIN OisibHOCTI. [1oTpiOHO yHMKATH MOBTOPIB, 3aBUX MOAPOOHITH Ta 3arajbHOBIIOMUX
MOJIOXKEHb, Ha K1 MOXHa MMOCUJIATUCS, BKAa3yIOUH BIAMOBIAHUN HOMEp y CIHUCKY JITEpaTypH, IO
JIOJTA€THCSL.

EnextpoHHMit BapiaHT CTaTTi BUKOHYEThCS B penaktopi Microsoft Word, npuyomy daiin mae
Oytu 30epexxenuii B popmarti: *.doc. opmar cropinku A4, mpudt Times New Roman, po3mip
mpudty — 14 kernb. Po3mip noamis: iiBe — 3,0 cMm; nmpase — 1,5 cm; BepxHe — 2,0 cm; HIKHE —2,0 CM;
iHTepBan — 1,5.

JO PYKOIIUCY JOJAKOTHCA:

e Homep YK (xernnl2).

e IM’sti Ta mpi3Bume aBTOpa (Keryib 12) y Ha3MBHOMY BIiAMIHKY, BHIUTUTH >KHPHUM
MPsIMUM, HaYKOBHH CTYIiHb, yd€He 3BaHHs, MOCaaa, Miciie poOoTH aBTopa (6e3 CKOpoYeHb, 0gomda
MOBAMU: YKPAIHCHbKOIO MA AH2NiUCbKOoI0), SIKIIO aBTOPIB JCKLIbKA, BIIOMOCTI IMPO KOXKHOTO
MOJAI0THCSI OKPEMUMH PSTKAMHU.

e Ha3a crarri (kerns 14), BiACTYn Bif MOMEPEIHBOTO TEKCTy — 12 WT, Mo cepenuHi
NPOMUCHUMH JITEpaMH, BUAUIUTH XUPHUM (08oma Mmosamu: YKPAIHCbKOW MA aH2MINUCLKOIO).
[Tpuknaa opopmIIeHHS CTaTTi HABEACHO Y B3IpIli.

e [licng Ha3BU cTaTTi yepe3 OAMH PAAOK MOTPIOHO mMojaTtu aHoramile. OOcsr aHoTamii
(xernmp 12, cnoBo “anoTaris” He numeThes) 500 ApykoBaHUX 3HAKIB. AHOTAIlisl CTaTTi MOBUHHA B
y3araJlbHEHOMY BMIJISJI MPEACTABIATH 3MICT CTaTTi, BIACYTHICTh TMOBTOPEHHS BIIOMOCTEH, IIO
MICTATBCS B 3arojOBKYy  cTaTTi, (HaIpyKOBaHA 08oMA  MOBAMU:  YKPAiHCbKOlO — mda
aneniticokoro). AHOTANisl AaHTJIICHKOK MOBOO po3uiupeHa, oocsr 1800-2000 npykoBaHHX 3HAKIB,
70 aHIJINAChKOI aHoTalii J0JaeTbcsl B OKpeMoMmy (aiini ykpaiHchkuil mnepeknan. [Ipoxanus
BpaxOBYBAaTH IPH HAMKMCAaHHI PO3IIMPEHOI aHOTAaIlii (aBTOPCHKOTO pEe3lOMe), 110 BOHO BUKOHYE
(GYHKIIIO0 JOBIIKOBOrO IHCTpYMEHTY (Juis OibmioTeku, pedepaTUBHOI CIy:KOH), IO J03BOJISE
YUTaueB1 3pO3yMITH, UM BApTO HOMY YHTATH a00 HE YUTATH MOBHUHN TEKCT.



o Kirouogi cioBa: (3 a03aiy BUALUTUTH KUPHUM), TIEPEITIK KITOYOBUX cliB Big 5 g0 10, He
BUIUIATH XKUPHUM (080Ma Mosamu: YKpaiHCcbkolo ma aueniiicbkoio). KIrodoBi ciioBa po3auIsITH
KParnko 3 KOMoIo (;). Pucynku, Tabnuiti 3 miIpucyHKOBUMH MiIMTUCAMHU Ta MOPSIKOBHM HOMEPOM.

HEOBXIJTHO JIOTPUMYBATUCS TAKUX EJIEMEHTIB HAITUCAHHS CTATEU:

o IlocranoBka npoOieMM y 3arajJlbHOMy BHIVIAAL Ta i 3B’S30K i3 BaKIMBHUMH
HAYKOBUMHM YU NPAKTHYHUMHU 3aBJAHHSMM.

e AHAJTI3 OCHOBHHUX J0CJiI:KeHb i myOJikaliid, B AKMX 3alI0YATKOBAHO PO3B’SI3aHHS
AaHol mpod/jeMH i Ha fIKIi CHIUPAETbCS aBTOP, BHALIEHHSI HEeBHPilIeHMX paHille YacTHH
3arajibHol Npo0dJieMH, IKMM NPUCBAYYEThCS LSl CTATTS.

o @opmyBaHHS MeTH CTATTI (IIOCTAHOBKA 3aB/IaHHA).

e Bukiaag ocHOBHOro Marepiagy JOCHiIKeHHSI 3 TIOBHMM OOIPYHTYBAaHHSAM
OTPHMMAHHUX HAYKOBHMX pe3yJ/bTATiB.

e BucHOBKM 3 JaHOr0 NOCJiIKEHHS i MepPCNEeKTHBH NOAAJBIIMX PO3BIIOK Y LbOMY
HANIPSAMI.

Cnucoxk nimepamypu (kerip 12), 3a abeTKO0, y TEKCT1 B Ty>KKaX MO3HAYAETHCS TO3UILIS Ta
ctopiHka [3, 47]. KulbKiCTh JiTepaTypHUX JKEpes Mae CKIajaTh He MeHlIe 5 Ta He Outbme 15. YV
CIIHMCKY JIiTEpaTypy HEOOXiTHO BUKOPUCTOBYBAaTH THpe (—), a He nmedic (-) (mamp.,... — 2016. —
Nel. — C.5 — 12), a Tako’)Xx BUKOPUCTOBYBATH JIANIKW Takoro ¢opmary: “ ” (“rekcr”). LlutyBaTh
HEOOX1IHO SK KJIACH4HI, TaK 1 HalHOBImI myOmikamnii (octaHHiX 3 — 5 pokiB), OMyOJIKOBaHUX Yy
MPOBITHUX MPOQPUILHUX BHJAAHHAX. Y KIHII CTaTTl MOJAETHCS TPAHCJIITEPOBAHMII CHHCOK
aireparypu (references).

Jlo crareii gomaeThcsi pexkoMmeHAamis kadeapu (BiIAUTY) YCTaHOBH, J€ aBTOp MpAIoe, 1
pereH3is MTOKTOpa YW KaHIuJaTa HayK; JJIs CTaTed JOKTOpIB Ta KAaHAWATIB HAyK pereH31d He
noTpiOHo. BimomMocTi mpo aBTOpa MogaroThCs B OKpeMoMy (aiili 13 3a3HAYCHHSIM TPI3BHUINA, 1M,
mo 0aTbKoOBi (ITOBHICTIO), HAYKOBUM CTYITIHb, MMOCajaa, MICIle poOOTH; AoMalrHs aapeca (abo x
ajzpeca Juist TIUCTYBaHHs ), €-mail, MoOLTEHUI YK poOounii TenedoH.

CrarTi MOXYTh OyTH HaJPYKOBaHI:

4 Y IIOMiCAYHOMY HAYKOBO-NeAAroriyHoMy KypHaii “MoJsioab i pUMHOK”, 3aTBEPIKEHOTO
y Ilepeniky HaykoBHX (paXxOBHX BHIAHb 3 TENArOTiYHUX HAyK Ta IHICKCOBAHOI'O B TakuWX 0a3zax
naunux: Polish Scholarly Bibliography (PBN); Index Copernicus (ICV 2016: 48.83; ICV 2017: 63.05)
(ob6csie cmammi 8-12 cmopinox — 450 2pn.) a6o

¢ y 30ipHMKYy HayKoBHX mnpaub “PigHe CcJI0BO B €THOKYJbLTYPHOMY BHMIpi”,
3aTBepKeHoro y Ilepeniky HaykoBux (axoBUX BUIaHb (H01aTok 8 10 Hakazy MiHicTepcTBa
ocBith 1 Hayku Ykpainm Ne 1222 Big 07.10.2016 p.) i 3apeecTpOBaHOTO B MDKHApPOIHHUX
HaykomeTpuunux Oazax Google Scholar, Polish Scholarly Bibliography (PBN), CiteFactor,
ResearchBib — Academic resource index, Index Copernicus https://journals.indexcopernicus.com/
search/details?id=43876 (ICV 2017: 73.52; ICV 2016: 50.67; ICV 2015: 39.16).

Po6oui MoBU KOH(epeHIii: ykpaiHChKa, aHTJTiIHChKa, MOJIbChKA, POCIChKa.
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MPOBJIEMA JOCJIT)KEHHS MNIATPUMKU MATEPUHCTBA I JUTUHCTBA
B YKPATHCBKI BUXOBHIM TPA AL

CraTTss mpHCBSYEHAa aHa3y €THONEAAroTYHMX JOCHIIKEeHb MpoOJeMH  MIITPUMKHU
MAaTEepUHCTBA 1 JAUTHHCTBA B YKPAiHCHKIM BHUXOBHIA Tpamuiii. [oBOAWTHCS, MO0 TOCITIKEHHS
TICUXOJIOTIB Ta AaHi eTHorpadii Ipo PO3BUTOK JITEH y PI3HUX CYCIUIbCTBAX CHPHUSUIA TOJI0JIAHHIO
MaHIBHUX JOBTUH 4Yac YSABJIEHb MPO JUTHHCTBO SK “HATypajbHy CTaJil0”, 10 BOJIOJIE MEBHUMH
YHIBEpCAJILHUMH JIJIs1 BCIX YaciB 1 HAPOIB BJIACTUBOCTAMHU. By iyun COIIOKYIbTYpHHM (DEHOMEHOM,
JTUTUHCTBO Ma€ KOHKPETHO-ICTOPUYHUH XapaKTep Ta iCTOPII0 PO3BUTKY.

Knrwouoei cnosa: TUTUHCTBO; MAaTEPUHCTBO; BUXOBHA TPAJUILIS; €THOTIEAATOTIKA.
Jim. 16.

Olena Kvas, Doctor of Sciences (Pedagogy),
Professor of the General and Social Pedagogy Department
Lviv Ivan Franko National University

THE PROBLEM OF STUDYING SUPPORT OF MOTHERHOOD AND CHILDHOOD IN
THE UKRAINIAN EDUCATIONAL TRADITION

The article is devoted to the analysis of the ethnopedagogical researches on the problem of
support of motherhood and childhood in the Ukrainian educational tradition. It turns out that the
study of psychologists and ethnographic data on the development of children in different societies
contributed to overcoming the dominant long time of representations of childhood as a “natural
stage”, which possesses certain universal properties for all time and peoples. Being a sociocultural
phenomenon, childhood has a specific historical character and a history of development.

The situation of the child in the Ukrainian family of the past was ambiguous. Despite the desire
to have children, disparaging attitude towards infertile women, child abuse was often severe,
repressive methods of education were used. That childhood was fast-moving. At the age of three,
children were deprived of guardianship by the elders, and from the age of four, they were actively
involved into working life. Actually, this can be traced in the terminology of the designation of a
child of all ages, as discussed above. It was complicated by the lives of illegitimate children, who
often did not have any rights. Somewhat better was the situation of orphans. The ethnographic,
historical works of the past describe in detail the life of the Ukrainian child. At the same time, we
must note that
modern ethnopedagogical studies often mimic the Ukrainian family and raise children in it.

That is why, we believe, there is a need for an objective study of the place of the child and the




role of childhood in the Ukrainian educational tradition.
Keywords: childhood; motherhood; an educational tradition; ethnopedagogy.
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BUMOT'H 10 O®OPMJIEHHS CTATE#N ¥ 3BIPHUKY HAYKOBUX ITPAIIb
“PIIHE CJIOBO B ETHOKYJIBTYPHOMY BUMIPI”

[IpuitmaemMo cTaTTi YKpaiHCHKOIO, POCIMCHKOI0 a0 aHIIIINCHKOI0 MOBAaMH, PaHille Hile He
myOJikOoBaHI Ta HE mepenmaHi st myOmikamii B iHmi BugaHHsa. OOcsar crarti Big 10 cTropiHOK
(penaxtop Mikrosoft Word 95 1 mactynsi Bepcii, mpudt Times New Roman 14 (nani npo aBtopa,
aHoOTAIlil, JliTepaTypa Ta 1l TpaHciiTepoBaHuii BapianT — Times New Roman 12, imtepBan 1),
iHTepBan 1,5, yci 6eperu — 20 mMm, a63air — 10 mm).

VY TEeKCTI He BHKOPHMCTOBYBATH MEPEHOCH; BXKMBATH TApPHI JIAMKK («»); PO3PI3ZHATH CUMBOJIHN
nedicy (-) 1 Tupe (—); HIMIAIM BIAAUIATA Bl TPI3BUIL HEPO3PUBHUM MPOoOITOM (KOMOIHAITIS KIIaBIII
Ctrl+Shift+I1Ipo6in).

Marepian wmae wmictutu: iHgeke YK, ORCID (http://orcid.org/), Research ID
(http://www.researcherid.com/SelfRegistration.action); masBy crarri (yci jirepu — BejmKi); iM’s,
Mpi3BUIIE, BUCHE 3BaHHS, CTYIIIHb, Ha3BY Miclisg poOOTH a00 HaBYaHHS, €IEKTPOHHY aJipecy aBTOpa;
aHOTaIlll0 YKpaiHChbKOI0 MOBOIO (10 500 3HAKIB; SKIIO CTATTA AHTJIIHCHKOI MOBOKO — 10 1800
3HaKiB), KIOUYOBI ciioBa (5-7 cIiB); aHOTAIlil0, KJIIOYOBI CJIOBAa aHIIKCBbKO0 MoBoio (1800
CHUMBOJIIB, SIKIIO CTATTS aHTJIHCHKOI MOBOIO — 500 cumBomiB). OCTaHHS aHOTAIlS MAa€ MICTUTH
CKOpPOYEHMI 3MiCT cTaTTi, i MeTy, 3aBJaHHS, BUCHOBKM Ta TMEpPCHEKTUBU MOJAAIBIIOTO
nocnimkeHHs. O00B’A3K0Ba BMMOra 10 cTaTell — HaJIeXHUN PIBEHb MEPeKIaay aHTJIOMOBHOIO
TekcTy. CTaTTi 13 HU3BKUM PIBHEM aHIJIIMCHKOTO MEpeKIady HE PO3TJISAaTUMYThCA 1 pelakilisi He
BECTUME MEPETUCKY 13 11 aBTOPOM.

CraTTs Mae cKiIagaTHCS 3 TaKUX CTPYKTYpHUX €JIEMEHTIB: MOCTaHOBKa MpOOJIEMH; aHai3
JOCTI/PKEHb; METa; BUKJIAJ OCHOBHOTO MaTepiany; BHUCHOBKM Ta TMEpPCHEKTUBH I0JAJIBIIOr0
JOCITIJKEHHS, K1 B TEKCTI TpeOa BUILUTUTH HAIIBXKUPHUM MIPUPTOM.

PeaxoJierii BaximBo, mo0 y crarri 0yJo mocuinaHHss Ha myOaikamili i3 momepegHix
BHITYCKiB 30ipHHKa «PiIHe CJI0BO B €THOKYJIBTYPHOMY BHMIpi».

ITicns  Tekcty ctarti 3a andasirom noxatd Chnucok Jirepatypu, odopmieHuit 3a
MickHapoagHum crusiem APA (http://www.apastyle.org/). [Tocunannas Ha miteparypy HEOOXiTHO
M0JIaBaTH 3a JOMOMOTOI0 JY)KKOBHMX NOCHJIaHb — IUIAXOM BKa3yBaHHs MpI3BHILNA aBTOpa Ta POKY
po0OTH B IyXKKax, BiLAUIIIOUH HOMep cTopiku komoro (KenTiit, 1999, c. 56).

[Micns cnmeky niteparypu nonaBatu References. s TpaHchitepalii yKpaiHCBKOTO TEKCTY
BUKOPHCTOBYeMO caiit OwnnaiiH TpaHchitepanii http://ukrlit.org/index.php; mns Ttpancmiteparii
pociiicekoro Tekcty — http://shub123.ucoz.ru/Sistema_transliterazii.html.

Crartio noznaBati 10 01 BepecHs 2019 poky Ha caiiT 30ipHuKa yepe3 muatdopmy OJS i1
HAJICWJIATH Ha ajpecy peakoserii (annaogar@ukr.net ado fildys@i.ua) apxiBoBaHy manky (Ha3Ba
nanku — [IPI3BUIIE aBtopa) 3 Takumu aiinamu:
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— ¢paiin 3 HazBorw «[Ipi3Buile aBTOpa — cTaTTs» (Hamp., [BaHeHko — cTarTs. doc), Mo MICTUTH
TEKCT CTaTTi;

— (baiin 3 Ha3BoKO «IIpi3BHUIIE aBTOpA — BIIOMOCTI PO aBTOpay (HAIp., [BAHEHKO — BIIOMOCTI
npo aBtopa. doc), mo MICTUTH Taky iH(popMaIliio: mpi3Buile, iM’s, 0 OAaTHKOBI aBTOpa, Ha3BY
CTaTTi, Miclle poOOTH ¥ MOCaay, KOHTAKTHHH TelnedoOH, eICKTPOHHY aJpecy, JOMAIIHIO alpecy,
Ne Bigninenus «HoBoi momtmy ajist OTpuMaHHS 30ipHUKA;

— (baiin 3 HazBoto «lIpizBuie aBTOpa — ormaray (Hamp., [BaHeHKO — oruiaTa.jpg), MO MICTUTh
BiJICKAaHOBaHY KO0 (200 ()OTOKOIIII0) KBUTAHIIIi PO OTUIATY BapTOCTI ITyOJIiKaIlii;

— (paiin 3 Ha3Boro «[Ipi3Buime aBTOpa — peneH3is» (Hamp., IBaHeHKO — pernensis. doc), 1o
MICTHTh PEKOMEH/IAIIIIO CTATT1 0 APYKY (I aBTOPIB 06€3 HAyKOBOTO CTYIICHS).

Komrtu 3a my6mikariro (BapTicth 1 cTopiaku Tekcty 40 TpH.) mepekasyBaTH Ha

P/p 31259202108508

y Apozoouyvkomy Y/IKCY y JIvsiecovkin oonacmi

M®O 820172

EJIPIIOY 02125438

Ilpuznauenna nnameixncy: 3a Opyk cmammi y HaAyKoeomy 30ipnuxky «Pione cnoeo ¢
eMHOKYAbmYypPHOMY eumipi» ma opzenecox 100 zpn.

OnHoOC10H1 cTaTT1 JOKTOPIB HayK, MpodecopiB, a TAKOXK CTATTI (PaXOBOIO aHTIIHCHKOIO MOBOIO
JIPYKYIOThCSI O€3KOIITOBHO.
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VY crarti npoaHaNi30BaHO BTUICHHS KOHIENTY 3€MJsl B TOCTHYHHX TEKCTaX IPYyroi MoioBUHH XX CT.
3’s1cOBaHO, IO CMHCIIOBE HATIOBHEHHS IHOTO KOHIIENTY OXOIUIIOE ONMHAMMIATE Map Ono3umiil (0aThKiBIIUHA — TY)KUHA,
paii — TeKJo, CakpaJbHICTh — HpO(aHHICTh, HapyBaJbHUI — 3a0HpaTenbKa, Kpaca — IOTBOPHICTh, MOJOIICTh —
CTapiCTh TOIIO), SIKi UTIOCTPYIOTH HOTO CYNEPEWINBY NPHUPOAY ¥ HEOmHO3HadHe NoTpakTyBaHHA. OKpiM IIHOTO,
BHSIBJICHI O3HAKM KOHIIENTY PO3MOIIICHO MOMIXK SAPOM 1 nepudepiero Ha OCHOBI KPUTEPi0 9aCTOTH BepOasizartii.

Karouosi ciioBa: konienT; Bep0OaiizaTop; AUCKYpPC; KOHIENTyalbHa CTPYKTYpa; KOHIIENTYa bHa O3HAaKa.

VERBALIZATION OF THE CONCEPT LAND IN POETIC DISCOURSE SECOND HALF OF XX CENTURY

Anna OHAR,
Ph.D. in Philology, senior lecturer, Department of philological sciences and techniques of teaching in elementary
school, Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University (Ukraine, Drohobych) annaogar@ukr.net
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Purpose of the article — to identify lexemes that show the concept land in poetry of the second half of the
twentieth century.

The article analyzes the concept land. It was found that the semantic content of this concept covers eleven
pairs of oppositions (birthplace — foreign land, a paradise — hell, sacred — profan, grantor — taker, fertility — infertility,
beauty — ugliness, certainty — uncertainty, hardness — softness, youth — old age, depth — shallowness, heaviness —
lightness), illustrating the contradictory nature of the mental formation, indefinite and correctly interpreting his vision.
In addition, the concept features are distributed between the core and periphery index based on frequency of
verbalization.

Purpose of the article - to identify lexemes that show the concept land in poetry of the second half of the
twentieth century.

The article analyzes the concept land. It was found that the semantic content of this concept covers eleven
pairs of oppositions (birthplace — foreign land, a paradise — hell, sacred — profan, grantor — taker, fertility — infertility,
beauty — ugliness, certainty — uncertainty, hardness — softness, youth — old age, depth — shallowness, heaviness —
lightness), illustrating the contradictory nature of the mental formation, indefinite and correctly interpreting his vision.
In addition, the concept features are distributed between the core and periphery index based on frequency of
verbalization. It was found out that all meanings of the main verbalizator (1) the Earth, 2) ground, 3) soil, 4) land, 5)
country, 6) land opposite sea) used in poetry, but most of all 1. the Earth, 2. the ground, 3. the land (native). Also, the
word «land» had meaning «big value», «sacred substance», «it, that give strength, fortitude», «grave».

Keywords: concept; verbalizator; discourse; conceptual framework; conceptual features.

TEKCT CTATTI
IMocTanoBka npodJiemu.
AHaJI3 10CJiIKeHb.
Mera crarri.
BukJsiag 0cHOBHOrO marepiaJy.
BucHoOBKM Ta nepcneKTUBH MOAAIBIIOTO JOCTiAKEeHHSI.
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